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Le complément d’état (al-ḥāl) 
Corrigé des exercices d’arabe en terminale

Corrigé complément d’état arabe Terminale, exercice par
exercice

Corrigé de l’exercice 1 : repérer le ḥāl

ḥāl ينفَرِح, ṣāḥib طْفَالالا (masculin pluriel, d’où ـِين).1.

ḥāl ًنَةاخس, ṣāḥib َةوالقَه : c’est le complément d’objet qui est chaud.2.

ḥāl ًةمتَسبم, ṣāḥib ُدَّةالج (féminin : la grand-mère sourit, pas les petits-enfants).3.

ḥāl الَفم لمحي وهو (phrase nominale), ṣāḥib دِير4.الم.

ḥāl بِينتْعم, ṣāḥib َونرافس5.الم.

Corrigé de l’exercice 2 : la bonne terminaison

.1جلَستِ البِنْت هادِىةً.

.2رجع الَّعب حزِينًا.

.ينتَاحرانِ محتمالا نم بَّُّالط ج3خَر.

.4وقَفَتِ الممرِضات صامتَاتٍ.

.نيبتْعنِ مَّْفالط 5نَام.

Féminin singulier : ًـَة sans alif ; masculin pluriel : ـِين ; féminin pluriel : kasra ٍـَات ; duel : نـَي.

Corrigé de l’exercice 3 : changer le sujet

.1دخَلَتِ الطَّالبةُ مبتَسمةً.

.نيمتَسبانِ مبالطَّال خَل2د.

.ينمتَسبم بَّُّالط خَل3د.

.4دخَلَتِ الطَّالبات مبتَسماتٍ.

Placé avant son sujet, le verbe reste au singulier et ne s’accorde qu’en genre ; le ḥāl, lui,
s’accorde en genre et en nombre.
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Corrigé de l’exercice 4 : ḥāl ou adjectif ?

Adjectif : َالطَّوِيلَة est défini comme َةص1.الق.

Ḥāl : ًامك est indéfini et à l’accusatif après un nom défini (la lune était pleine à ce2.
moment-là).

Adjectif : ًيمج qualifie un nom indéfini, تًاوص, dont il prend le cas.3.

Ḥāl : افْتُوحم décrit l’état de ابالب (défini) : « j’ai laissé la porte ouverte ».4.

Adjectif : امرال porte l’article, comme وفي5.الض.

Corrigé de l’exercice 5 : du mot à la phrase d’état

.متَستَب هو مخَلَتِ الا1د.

.2جلَس الطَّُّب وهم ينْتَظرونَ.

.3عادتِ البِنْتَانِ وهما تَبيانِ.

.رَفي وهو لجالر َش4م.

Le pronom reprend le ṣāḥib (وا, همه ,مه ,ه) et le verbe à l’inaccompli s’accorde avec lui :

.pour deux filles تَبيانِ

Corrigé de l’exercice 6 : corriger les erreurs

.le ḥāl est à l’accusatif.1 : جاء الرجل مسرِعا.

.2.المعلّمةُ accord au féminin avec : دخَلَتِ المعلّمةُ مبتَسمةً.

.le féminin pluriel prend la kasra à l’accusatif.3 : وقَفَتِ الطَّالبات صامتَاتٍ.

.نيرِعسم ندِيقَيالص تيار : le duel à l’accusatif se termine en ن4.ـَي.

.بي ّفْلالط جخَر ou .بي وهو ّفْلالط جخَر : pas de wāw directement devant5.
l’inaccompli.

Corrigé de l’exercice 7 : décrire une image

.1(فَرِحا ou) دخَل يوسف مبتَسما.

.2(حزِينَةً ou) رجعت لَيلَ باكيةً.

.3خَرج المدَرِب غَاضبا.
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.نيمنَائ نّفْلَيالط دْتج4و.

Dans la dernière réponse, le ṣāḥib est le complément d’objet نّفْلَيالط : le ḥāl se met donc au

duel, نيمنَائ. Une phrase d’état est aussi acceptée : تَب هو َللَي تعجر.

Corrigé de l’exercice 8 : traduire en français

L’invité est entré en hésitant.1.
La jeune fille est rentrée seule chez elle.2.
Il a laissé la lettre ouverte sur le bureau.3.
Nous avons marché dans la rue sous la pluie (alors que la pluie tombait).4.

Le français rend le ḥāl par un gérondif (« en hésitant »), un adjectif (« seule »), ou une
proposition (« alors que… »). Évite la traduction mot à mot « hésitant » quand elle sonne
mal.

Corrigé de l’exercice 9 : traduire en arabe

.1(تَركضou ) خَرجتِ الطَّالبةُ راكضةً.

.بِينتْعونَ مرافسالم لص2و.

.3كانَ يستَمع الَ الاستَاذِ صامتًا.

.4دخَلَت ضاحةً. / دخَلَت وه تَضحكُ.

Corrigé de l’exercice 10 : lire un récit

Ḥāl Forme Ṣāḥib

مذْعورا mot Karim (pronom de قَفَز)

ةاعالس َلا نْظُري وهو phrase nominale Karim

ضكري phrase verbale Karim

هثًا mot Karim

ينسالج mot هءَزُم (complément d’objet)

مطْمئنا mot Karim

Traduction : Karim se réveilla au son du réveil et sauta de son lit, affolé. Il s’habilla en
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regardant l’heure, puis sortit de la maison en courant. Il arriva en classe essoufflé et trouva
ses camarades assis. Le professeur sourit, et Karim s’assit, rassuré.

Corrigé de l’exercice 11 : écrire un récit
Exemple de production :

ثُم ، ف اولِ يوم من تَدْرِيبِ، وصلْت الَ الشَّرِكة متَردِدا. استَقْبلَتْن الموظَّفَةُ مبتَسمةً

قَادتْن الَ متَبٍ صغيرٍ.

ف رَفنَا ااو تجخَر اءسالم ف .ينتاملُونَ صمعي ءَمانَ الزكو ،قثَائالو اقْرا تلَسج

كل ما تَعلَّمتُه، وعدْت الَ البيتِ فَرِحا.

Traduction : Le premier jour de mon stage, je suis arrivé à l’entreprise en hésitant.
L’employée m’a accueilli en souriant, puis m’a conduit à un petit bureau. Je me suis assis
pour lire les documents, et les collègues travaillaient en silence. Le soir, je suis sorti en
pensant à tout ce que j’avais appris, et je suis rentré à la maison heureux.

Critères de réussite :

au moins quatre ḥāl soulignés, tous accordés avec leur ṣāḥib ;

un ḥāl au pluriel ou au féminin correctement marqué ( , مبتَسمةً ينتامص) ;

une phrase d’état verbale sans wāw ( اقْرا) et une phrase nominale avec wāw (نَااو
رَفا) ;
des terminaisons vocalisées et un récit cohérent au passé.

Comment utiliser ce corrigé

Classe tes erreurs en trois familles : la terminaison (accusatif oublié, alif ajouté après ًـَة, kasra
du féminin pluriel), l’accord (genre et nombre du ṣāḥib) et la construction (wāw devant
l’inaccompli, confusion avec l’adjectif). Reprends ensuite la règle correspondante dans le
cours, puis refais les exercices 2, 4 et 6 sans regarder les réponses. Pour le récit, relis ta

production en te posant la question ؟فيك devant chaque verbe : c’est là qu’un ḥāl peut
enrichir ton texte. À l’épreuve, varier les trois formes du ḥāl est un signe clair de maîtrise du
niveau B2.
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